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Calligraphy display 

It is quite rare in Malta to have displays of the art of calligraphy. During this month, art lovers 
can experience the culture of calligraphy painting through a collection of works presented by 
Michel d'Anastasio at St James Cavalier Centre for Creativity. 
 
Born in France with Maltese ancestry, Mr d'Anastasio is exhibiting around 40 of his latest works. 
Kultura: sous influences pays homage to the Maltese islands, its history, emigration and poetry. 
Apart from Dun Karm, it also celebrates the poet Rugar Briffa, who also sang exile and 
dislocation, the sorrow of the Maltese, as well as the sensual beauty and the passion of living. 
 
Mr d'Anastasio's calligraphy is the result of research through matter and form. It shows the 
importance of the sign and its proper signification. He had set his heart on transcribing the history 
of his Maltese ancestors through colours and forms, matters and effects. 
 
Kultura: sous influences is on at St James Cavalier until November 13.  

Mattia Preti comeback 
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Kultura... sous influences - malte 2005 - 2 expositions
(12-07-2005) -  Soumis par d'anastasio

Kultura ...sous influences
Culture and its influences
Kultura : influwenzi varji

Du 2 Septembre au 13 Novembre, tous à Malte pour découvrir deux expositions !

La première se tiendra au Ministère de Gozo, à Victoria (GOZO), du 2 au 30 Septembre et la seconde, au Centre pour la
créativité St James Cavalier de La Valette (MALTE), du 13 Octobre au 13 Novembre.

A 37 ans, Michel d'Anastasio, artiste peintre-calligraphe vivant à Paris, réalise un vieux rêve : exposer sur la terre de ses
ancêtres.
« Kultura... sous influences », le titre franco-maltais de son exposition symbolise les apports culturels des différents
peuples qui ont colonisé Malte, mais aussi l'apport de la culture maltaise sur la personnalité de Michel.
Il faut regarder son travail de loin puis s'en approcher et l'observer de près pour percevoir encore plus la richesse et la
beauté du trait.
Que les maltais se le disent : de l'autre côté de la mer, là-bas sous le ciel souvent gris de Paris, un artiste témoigne de
leur culture et la fait rayonner dans le monde...

Avec les soutiens :
Ministrère de la culture de Malte
Vodafone Malta
St James Cavalier - La Valette : http://www.sjcav.org
Ministère de Gozo

Contact :
Michel d'anastasio
mda@script-sign.com
www.script-sign.com
_____________________________

From September the 2nd to November the 13, come in Malta to discover the two different exhibitions I will held...
The first is at the Ministry for Gozo, in Victoria (GOZO) from the 2nd of September to the 30 September, and the second
is in St James Cavalier, Centre for Creativity, in Valetta (MALTA) from the 13 October to the 13 November.
At 37, Michel d'Anastasio, calligraphy artist living in Paris, is fulfilling a dream : to exhibit in the land of his ancestors.
«Kultura. sous influences», the Franco-Maltese title of his exhibition symbolises the cultures of the different peoples that
colonised Malta, but also Malta's own cultural influences on Michel's personality.
By means of the colours and materials, Michel brings many old Maltese texts to the fore ; it is his way of binding himself
to his origins.
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Michel d’Anastasio: A dream that came true 

In 2003, by means of a lucky encounter on a Maltese poetry website, Michel d’Anastasio met 
Catherine Camilleri, a brilliant foreign languages student and member of Poezija Plus. She 
became a faithful friend and an essential partner-in-work for translations. With Catherine, 
Michel chose several texts or expressions of Maltese poets, like Dun Karm and Ruzar Briffa. 
He then started producing a creative actualisation of these texts, with the sensibility of an 
artiste parisien who relentlessly dreams about Malta. 
 
Kultura…sous influences, the Franco-Maltese title of his double exhibition, is a sort of 
allegory. Maltese culture as it stands today is a culture impregnated with the different 
cultures of the people who colonised the archipelago. Michel’s culture, from its part, is 
impregnated with the French and Maltese cultures. 
 
The exhibitions centre around three themes: Malta…from colonisation to independence; 
Malta…the religion; Malta…poetic evocations. 
 
Some paintings exhibited this year in Malta were already presented in Belgium (2003, 
Galerie Artonivo, Bruges) and then in France (2004, FIAP Centre Jean Monnet, Paris, on the 
invitation of Mr. Salvino Busuttil, ex-ambassador for Malta in Paris, to celebrate the 40 years 
of Malta’s independence, with the presence of Mr. Jason Azzopardi). The exhibitions have 
met with vibrant success. 
 
Now, with the support of MCCA, the Ministry for Gozo, St. James Cavalier, Centre for 
Creativity, and Vodafone, the collection arrives on the lands which inspired it. Through some 
50 canvases in all, and on the occasion of the commemorations in the honour of the national 
poet Dun Karm, Michel d’Anastasio invites you to come and share his dream…his vision of 
Malta. 
 
The exhibit is open until 13 November at St James Cavalier, Centre for Creativity, Valletta - 
Malta 
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Naissance d’un calligraphe 
Dans les veines de Michel D’anastasio coule
le sang de ses ancêtres. Maltais de Tunisie,
il est pourtant né en France, tout en gar-
dant toujours la nostalgie de la terre de ses
ancêtres. De cette nostalgie est née le désir
de peindre. La genèse de sa passion pour la
calligraphie date de 1989 et, depuis lors, il
n’a cessé de l’enrichir, grâce à son désir
farouche de donner sens et forme. Cette
passion s’est nourrie au contact de grands
maîtres calligraphes, français et chinois,
qu’il a croisés sur sa route, et qui lui ont
appris à aimer la précision du geste et la
noblesse des matières. Mais cette passion a
aussi grandi dans le silence de son atelier,
où chaque soir, il retrouvait la blancheur de
la toile et du papier, et recherchait un lan-
gage pictural qui fut sien. Gaucher, autodi-
dacte et déraciné, il a su faire de ces man-
ques une source de créativité et de liberté :
il réinvente un geste et des formes nou-
velles. Il exalte les matières naturelles, pig-
ments ou sable, expérimente des sentiers
nouveaux, en intégrant dans ses oeuvres la
légèreté de la gaze ou la rugosité du plâtre,
créant une matière qui lui est propre, géo-
graphie intime de cratères, de vallées
lunaires et de sillons profonds. Et, dans
cette matière, les lettres latines dessinent
des signes sensuels et spirituels à la fois. Les
murs millénaires de Bruges, la belle
endormie, ont déjà accueilli, en décembre
2003 ses oeuvres, marquées par le temps et
la mémoire des siens.

Cueillir «Malte, fleur du monde» ...
(Malta fior del mondo...)
Car l’oeuvre de Michel D’anastasio parle
aussi de déracinement et d’exil. Elle est un

hommage à  l’île de Malte, maintes fois
parcourue, traversée, pillée, conquise et
abandonnée. Hommage à sa terre craque-
lée par la soif, au sable rouge de ses plages,
à l’argile de ses collines, à ses roches arides
qu’on retrouve sur ses toiles, parcourues de
reliefs, d’entailles et de signes incisés dans
la matière. Hommage aux couleurs de
Malte, ocre rouge, terre brûlée, bleu pro-
fond du ciel et de la mer, couleurs solaires
aussi, d’une lumière qui consume puis
caresse. Hommage aux poètes maltais,
Ruzar Briffa et Dun Karm, qui ont chanté
l’exil, le déracinement, la douleur des mal-
tais mais aussi la beauté sensuelle et la rage
de vivre. Hommage à cette langue, où con-
fluent la douceur latine et la force des
langues sémitiques. Hommage à ses pro-
pres ancêtres enfin ...

Chanter l’exil 
Un jour, le calligraphe ramène de la plage
Ramla Bay (Gozo) un peu de sable rouge et
c’est ce sable qu’il dépose sur certaines de
ces toiles. Le voilà qui accoste de nouveau
sur cette plage. Aujourd’hui, il veut rendre
à cette terre qu’il porte en lui, d’accueil et
de passage, à cette langue qu’il a cal-
ligraphiée sans relâche, ce qu’elles lui ont
apportée. 
A travers ces lettres incisées dans la
matière, il renoue avec son passé et rap-
pelle aux maltais, à l’heure où Malte s’ouvre
à l’Europe, que leur île n’a pas de frontière.
De l’autre côté de la mer, là-bas, sous le ciel
gris de Paris, un artiste parle de ses rivages
et de son passé. 

Ecrit par Laurent Clere

Article du 24 avril 2004 paru dans le journal maltais

Independent sunday (couverture nationale)
dans la rubrique Galerie (Galerija)

Article complet
Entre Paris et Malte : la naissance d’un artiste



De la rue «de Wolle» on n’en voyait pas la
fin durant le week-end. Bruges, ville d’am-
biance…Se faufiler à travers les patinoires
et les sculptures, et en même temps
chercher quelque chose d’exposé dans les
arts plastiques actuels qui soit intéressant.
Et passant au dessus du Raaklijn, les
femmes de Vynck suspendues, descendues
des séries de photos de voyage du Bauhaus,
on arrive dans l’Art-O-Nivo  pour de la cal-
ligraphie et du verre purifié.

Tous les mois, nous marchons à travers le
choix design de Calebert, nous montons les
escaliers en métal noir jusqu’au rectangle
blanc de l’espace d’exposition qui fut jadis
baptisé «Art-O-Nivo». De l’art de niveau
donc, et d’un très haut niveau même,
comme le laisse supposer le jeu de mots,
toujours dans le prolongement de l’arti-
sanal de choix qui est vendu dans le
séduisant étage inférieur. Comme ces
récipients ovales par exemple, dans
lesquels on peut conserver en même temps
le café et les filtres ! Une allemande
curieuse laissa subitement tomber le cou-
vercle de ces pots, heureusement sans
beaucoup de dégâts. Beau, certainement,
mais peut-être pas vraiment pratique. 
Il y a d’ailleurs toujours un peu de tension
dans l’air là-bas, je trouve. Pas moins par
temps de pluie. Ces foules admirent ces
choses belles, uniques, les sachant si fragile
(Tout ce qui est de valeur est sans
défense…).

On a vu récemment encore de chouettes
imitations de ce qu’on appelle plus clas-
siquement des thermos isolants. L’opticien-

designer brugeois Patrick Hoet avait une
affinité avec la petite tasse noire.
Galerie Art-O-Nivo suit une ligne claire et
fait attention à l’excès. Généralement c’est
profitable mais souvent cet art-isanat pur
se passe d’un peu de chaleur.

C’est peut-être pour cela que nous avons
été charmé cette fois par l’ardeur
chaleureuse qui semble bien transparaître
de la calligraphie exposée. D’une part il y a
le travail de verre de la jeune belge Edith
Deceuninck, qui fait varier les cercles et les
carrés de manière très subtile avec un verre
pur sur un verre sans couleur. Intelligent !

D’un autre côté, Michel d’Anastasio, un
jeune maltais habitant Paris, laisse admirer
une calligraphie particulière. Son travail
est un hommage à son pays d’origine,
Malte, ensuite, il y a le reflet chaleureux,
contagieux de ses couleurs et la remar-
quable texture.

En 1989, alors qu’il avait alors une bonne
vingtaine d’années, Michel d’Anastasio se
procure une boîte avec des plumes partic-
ulières et un livre : ses tous premiers pas
dans le monde de la calligraphie. Durant
des années, il va s’exercer des heures par
jour, dans un silence total. C’est seulement
quand d’après lui ça commence à marcher
qu’il choisit comme thème de travail trois
articles de la déclaration des droits de
l’homme.

Les années suivantes, son zèle et un certain
nombre de rencontres vont continuer à
développer son style. Ainsi il a de multiples

Article du 19/12/03 parue dans le journal Belge

Krant van west vlaanderen (het brugsch handelsblad)
dans la rubrique Sortie (Uit)

Traduction en Française

Chaleureuse calligraphie et géométrie 
de verre dans l’ «Art-O-Nivo».
Les reflets riches en couleur de Malte.



contacts avec des calligraphes chinois et il va col-
laborer intensément avec le renommé cal-
ligraphe français Claude Médiavilla. 
Mais d’Anastasio va aussi développer une tech-
nique de calligraphie pour gauchers, alors que la
poésie acquiert un coin à soi dans son œuvre. Il
continue, passionné, à expérimenter les couleurs
et les matières. 

En 1996, le surnommé «CocaPen» (fabriqué en
effet avec une canette de coca), le mène à un
style d’écriture particulier qui est celui que
d’Anastasio emploit aujourd’hui.
Ajoutés aux pigments et à l’usage de sable
comme support, on est au point crucial de son
œuvre. Jusqu’à fin janvier encore au Art-O-Nivo.

Journaliste - Johan Debruyne

Article du 19/12/03 parue dans le journal Belge (suite)

Krant van west vlaanderen (het brugsch handelsblad)
dans la rubrique Sortie (Uit)




